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mPTech Sp. z o.o. 
ul. Nowogrodzka 31 
00-511 Warszawa 
Polska 

Tel.: (+48) 71 71 77 400 
E-mail: cc@kidnort.com 
www.kidnort.com 
Wyprodukowano w Chinach 

 
Model: DE-010157 

 
PL – Zestaw wkładek kołnierzowych 

 
Ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa: 

• Myć w ciepłej wodzie z dodatkiem łagodnego środka do mycia. 
• Nie używać, jeśli produkt jest uszkodzony lub wywołuje 

podrażnienie albo dyskomfort. 
• Przechowywać w suchym, czystym miejscu, z dala od 

bezpośredniego światła słonecznego i źródeł ciepła. 
 

EN – Melk Breast Pump Flange Inserts Set 
 
Important safety tips: 

• Wash in warm water with a mild detergent. 
• Do not use if the product is damaged or causes irritation or 

discomfort. 
• Store in a dry, clean place, away from direct sunlight and heat 

sources. 
 

HU – Melk mellszívó karimabetét készlet 
 
Fontos biztonsági tippek: 

• Meleg vízben, enyhe mosószerrel mossa. 
• Ne használja, ha a termék sérült, irritációt vagy kellemetlen 

érzést okoz. 
• Száraz, tiszta helyen, közvetlen napfénytől és hőforrásoktól távol 

tárolandó. 
 

BG – Комплект фланци за помпа за кърма Melk 
 
Важни съвети за безопасност: 

• Измийте с топла вода с мек препарат. 
• Не използвайте, ако продуктът е повреден или причинява 

дразнене или дискомфорт. 
• Съхранявайте на сухо и чисто място, далеч от пряка 

слънчева светлина и източници на топлина. 
 

mailto:cc@kidnort.com
http://www.kidnort.com/
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RO – Set de inserții cu flanșă pentru pompă de sân Melk 
 
Sfaturi importante de siguranță: 

• Spălați în apă caldă cu un detergent blând. 
• Nu utilizați dacă produsul este deteriorat sau provoacă iritații sau 

disconfort. 
• Depozitați într-un loc uscat și curat, ferit de lumina directă a 

soarelui și de surse de căldură. 
 

LT – Melk krūties pompos krūtinės gaubto įdėklų rinkinys 
 
Svarbūs saugos patarimai: 

• Plaukite šiltame vandenyje su švelniu plovikliu. 
• Nenaudokite, jei gaminys pažeistas, sukelia dirginimą ar 

diskomfortą. 
• Laikykite sausoje, švarioje vietoje, toliau nuo tiesioginių saulės 

spindulių ir šilumos šaltinių. 
 

LV – Melk krūts pumpja atloka ieliktņu komplekts 
 
Svarīgi drošības padomi: 

• Mazgāt siltā ūdenī ar maigu mazgāšanas līdzekli. 
• Nelietot, ja produkts ir bojāts vai izraisa kairinājumu vai 

diskomfortu. 
• Uzglabāt sausā, tīrā vietā, prom no tiešiem saules stariem un 

siltuma avotiem. 
 

EE – Melk rinnapumba ääriku sisetükkide komplekt 
 
Olulised ohutusnõuanded: 

• Peske soojas vees õrna pesuvahendiga. 
• Ärge kasutage, kui toode on kahjustatud või põhjustab ärritust 

või ebamugavust. 
• Hoidke kuivas ja puhtas kohas, eemal otsesest päikesevalgusest 

ja soojusallikatest. 
 

DE – Melk Milchpumpen-Flanscheinsätze-Set 
 
Wichtige Sicherheitshinweise: 

• In warmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel 
waschen. 

• Nicht verwenden, wenn das Produkt beschädigt ist oder 
Reizungen oder Beschwerden verursacht. 
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• An einem trockenen, sauberen Ort aufbewahren und vor 
direkter Sonneneinstrahlung und Wärmequellen schützen. 

 
FR – Ensemble d'inserts de bride pour tire-lait Melk 

 
Conseils de sécurité importants : 

• Laver à l’eau tiède avec un détergent doux. 
• Ne pas utiliser si le produit est endommagé ou provoque une 

irritation ou une gêne. 
• Conserver dans un endroit sec et propre, à l’abri de la lumière 

directe du soleil et des sources de chaleur. 
 

ES – Juego de insertos de brida para extractor de leche Melk 
 
Consejos importantes de seguridad: 

• Lavar con agua tibia y un detergente suave. 
• No usar si el producto está dañado o causa irritación o 

molestias. 
• Conservar en un lugar seco y limpio, alejado de la luz solar 

directa y de fuentes de calor. 
 

IT – Set di inserti per flangia tiralatte Melk 
 
Importanti consigli di sicurezza: 

• Lavare in acqua tiepida con un detergente delicato. 
• Non utilizzare se il prodotto è danneggiato o provoca irritazione 

o fastidio. 
• Conservare in un luogo asciutto e pulito, lontano dalla luce 

solare diretta e da fonti di calore. 
 

CZ – Sada nástavců pro odsávačku mléka Melk 
 
Důležité bezpečnostní tipy: 

• Omyjte v teplé vodě s jemným pracím prostředkem. 
• Nepoužívejte, pokud je výrobek poškozený nebo způsobuje 

podráždění či nepohodlí. 
• Skladujte na suchém a čistém místě, mimo dosah přímého 

slunečního záření a zdrojů tepla. 
 

SK – Sada nástavcov pre odsávačku mlieka Melk 
 
Dôležité bezpečnostné tipy: 

• Umyte v teplej vode s jemným čistiacim prostriedkom. 
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• Nepoužívajte, ak je výrobok poškodený alebo spôsobuje 
podráždenie či nepríjemné pocity. 

• Skladujte na suchom a čistom mieste mimo dosahu priameho 
slnečného žiarenia a zdrojov tepla. 

 
GR – Σετ ενθέτων χοάνης Melk για θήλαστρο 

 
Σημαντικέ ς συμβουλέ ς ασφαλέι ας: 

• Πλυ νέτέ μέ χλιαρο  νέρο  μέ η πιο απορρυπαντικο . 
• Μην το χρησιμοποιέι τέ έα ν το προι ο ν έ χέι υποστέι  ζημια  η  

προκαλέι  έρέθισμο  η  δυσφορι α. 
• Φυλα σσέτέ σέ ξηρο , καθαρο  μέ ρος, μακρια  απο  το α μέσο ηλιακο  

φως και πηγέ ς θέρμο τητας. 


